
1. Interrogative indirette

L. Non enim quaero quid tu clicturus sis. 2. Quaaiuisti cur ego P Crassi domum

emissem, cum-tu uenu uilltte dominus sis cuius paulo ante fierat Caesar. 3. qid
sciret ille petpauci animaduertebant, ubi didicissu omnes quaerebant' 4.

Quaerunt *ilti, ,r* Tiberis Aeneae faueat, cur liberauerit Turnutn. 5. Quid sit

oùi*rt aut ubi aut unde, magxa dissensio est. 6. Pansa amisso quantum deti-
menti res publica acceperit non ignorat. 7. Equites referunt3 quo se Hannibal post

proelium-contubrtt, quid paret, quid agat acturusque sit. 8. Qis sis, unde uenirts,

licetnea ignorare in uastis siluis uiuentibus? 9. Haec est sententia med, q.ultm mutd-

bo si disinseris tu; sedplane cur dissentids exPlices rogo. 10. Quid Catilina ea nzcte

egiswt, ubi fuisset, quid in proximam consthuisset edncui. lL. Unde autem spiret

il uentus qraqrc pi,t, ueniat, diximus secundo uolumine. t2. Ubi sit necne sit aut

fueritfuùrumui sit quaerunt. 13. Antonius alios5 pudore et probris, multos kudz
et hortatu, omnis6 spe promissisque accendens, cur resumPsissent Arma Pannonicas

legiones interuogabat. 14. Quantum nomen illius fuerit, quantde opes, quanta in
omni genere bellorum gloria, quanti honores populi Romani, qL!?nti sendtus, quis

tgnoratl 15. Quae suibis unde ueniant scio. 16. Et omitto Elillum qui in cogni-

lione et scientia summum bonum ponit; qui cum Zenonis auditor esset uides quan-
tum ab eo disenserit et quam non muhum a Pktone. 17. Ti'ibuni ex consule quae-

rebant quando id bellum senntus decreuiset, quando gopulus Romanus iussiset.

18. Quomodo hoc ad me peruenerit quaeris, quis mihi id te cogitare narrauerit
quod ru nulli naryaueras? 19. L. Aemilio Regillo, auditis rebus gestis eius, quan-
iit ,r* clasibus hostium dimicassets, quot inde naaes demersisset aut cqisset,

magno consensu senatus triumphum ndualem decreuit. 20. Rationem reddere

debet reus quare occiderit.

2. Cum con il congiuntivcr

l. Putat me Lucium Titium esse, cum sim Gaius Seius. 2. Cum dixisset Aga-

nrcm?nn: «PauP€r et diues inimici erantr, ait Tiimalchio oquid est pauper?». J.
Caesar, cum con*ituisset hiemare in continenti proPter rePentinos Galliae motus,

obsides imperat, et quid uectigtlk populo Romano Britannia penderet constituit.

4. Id quiizm saepe ix eo audiui, cum diceret sibi iam certum esse a iudiciis causis-
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referunt -- 'rìferiscono': 3' pers. pl. del pres. ind. dr refero, comPosto dell'anomalo y'ro (p. 170).

licet ='è lecito' .

alios quiva ftadotto'alcuni', perché è in correlazione con i successivi omnis (vedi nota seguente)

e tnubos.

omnis = omnes (acc. pl.).
nulli, dat. di nullus:'a nessuno'.

dim icas s et = dim ic au isset.
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csr ego P Crassi domum

'fuzrat Caesar 3. Quid
nwvs quaerebant. 4.
,it Tuàm. 5. Quid sit
t tmisso quanrum deni-
t' quo se Hannibal Post
8. Quis sis, undr uenias,

Eftiarnra, quammuta'
l- Quid Catilind. ed nocte

. lL. Undt aut€m sPiret

12. Ubi sit necne sit aut
e dprobis, multos laudt

Fis;ent arma Pannonicas

qtantac ?pes, qudntd xn

wti, qtunti senatus, quis
'm Eillum qui in cogni-

t ottditor esset uidrs quan'
. hibuni ex consule quae-

opabs Romanus iussisset.

i id a cogitare nanauerit
ti rebus gesis eiw, quan-
t ùmerisset dut cePisset,

'. 20. Rationem reddzre

s- 2- Cum dixiset Aga-
io -q"id est pauper?»». 3.
tpcntinos Galliae morus,

wrnia p enderet corutiruit.
rnrm esse a iudiciis causis'

m ddl'anomalo fero (p. 170).

Ém owti (vedi nota seguente)

que discedere. 5. Nec uero intereste, Roxaneslo filium an Perdiccarut' regem habea-
tis, cum iste sub tutelae specie regnum ocru?aturus sit. 6. Adfontem cerw.s, qtm
bibissa, restitit et in liquore uidit ffigiem suam. 7. E uoluribus hirundines indn-
cilcs sunt, e tenestribus mrffes, &tm elephanti ieusafaciant, leones iugum subeant.
8. Phrixus et Helle irusaruia a Libero obiecta cam in silua eryarent, Nebulam
mdtrern eo di.cunt ueruisse et arietern inauratum addu.xisse, eumqae natos suos

ascendere iussit. 9. Sed rnerita afamarn corpusque animumque pud'icum cum
mab perdidtim, perdere uerba bue est. 10. Cam audiuissem M. Antonium cum
suis copiis praemisso L. Annnio curn ?arte equitana in prouiruciam medm uenire,
czrutra eos ueruire irustitui. ll. Quaerunt multi, cur Wrgilius Aeneam primum ad.

Italiam uenisse d'ixerit, cum paub post dicat Antenorem ante aduentum Aeneae

fundauisse ciuitatem. 12. Non ignoro quid sociis accidat iru ubimis terrh, cum
audierim in lalia querelas ciuium. 13. Quidam" Athenis uir erud.itissim?,ts, cum
iaum kpidis capite excepisset, cetera omnia tenacissima memoria retinens littera-
rum tarutam modo, quibus praecipue insmtierat, oblitus est13. 14. Ilb promissum
suum impbuit, qui a cum uidecu illurn et carn audias i.dem est 15. Crates, cum
indoctum puerurn uidisset, paedagogum eius perc sit. 16, Hercules cum Pllum
ex?agnaret, Nebum irutafecit a filios eius dccem, undecirnus autern Peric$rmenus
benefcio Nepturui aui in aquilfi ffigiem cznuernts mlrtem effigit. 17. Ti'imalchio
cum grauiter ingemuisset superque bracchium tamquam laesum incubuisset, con-
currerunt medici. 18. Tempore igitur ipso illi se ostendcrurut, cam Licinius uenis-
set, manum porrigeret, t)enenum nadzru. 19. Cum autem et quid et quo bco dicat
orator inuenerit, illud est bnge rnaxurnx.trn, uidere quonam modn. 20. Canis cum
domino seruper feciss€t satis'a, langu.ere coepit annis ingrauantibus.

Iru uiau homiruis describendol5 cons'iderare fubemus, apud qaem creuerit, quos
habuerit artium kberalium magistros, quos uitae praeceptores, quo modo remfami-
liarem adtninistret, qua coruuentd.irue domestica sit. Infomma hominis iudicandnt6

dcbemus, seruus sit an liber pecuniona an te'nuis, ?riuatus dn cam ?otes-
tate: si cum ?otestate, iure an iniuria; felix, clana an czntrt quabs liberos habeat
Ac si dz homirue non uiuo disputarrua, oiam quab genru mortis opp*iuerit Faca
autem et casus et oratiorues tribus ex temporibw considerabimus: quid fecerit aut

9 Nrc interest ='E non c'è differenza'; segue una interrogativa indiretta.
ro Roxanes ='di Roxane', la moglie di Alessandro Magno: è un genitivo con desinenza greca.

rr Perdiccan = Perdicca, un generale di Alessandro Magno: è un accusativo con desinenza greca.

12 Quidam = 'un cerro', nom. s. m. del pronome indefinito quidzm (p. 186).
13 oblìnrs est = 'si dimenticò' (3'pers. s. dell'ind. pelf. di obliuiscor, un verbo deponente: pp. 183-

185); regge il genitivo della cosa dimenticata.
14 fecisset satis = satis fecisset (o satìsfecisset); regge il dativo.
It In uictu hominis drscribendn = 'nel descrivere il modo di vivere di un uomo'.
t6 In fortuna hominis iut/icandz -- 'nel giudicare la sorte di un uomo'.

).
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4.

quid ipsi accidmit aut quid. dixerit; dut quid frciat, quid ipsi anidat, quid dicat;
aut quiàfacturus sit quid ipsi cdsururn sit, quam sit habirurus lrationem.

Multa miracula acciderunt, quae urudc manaaerint aut qud ratiorue constiterint
dinoscere arduurrl est. Quorum e magnl aceruo in pimis ilkd mihi ocrurrit Cum
apud kcam Re§lkm A. Posturnius dictanr et Tusculanorum dux Mantilius
Ocauius magnis uiribw iruter se concurrerent dc neutra acies aliqotarndiu dzcede-
ret, Castor ac Polhu Romanarum pa*ium propugnatores a??druerant €t hostibs
copias penitus fuderunt. hem belb Macedonico P Vatiruius Reatinae praefeaurae
uir nocta urbem paens existimauit duas iuuenes excelbntis formae ahis equis resi-
dentes nuntiare die, qui praaerierat, Perseru regem a Paab captum esse. Quod cum
sendtui indicassa!7, tamquam maiestatis eius et amplitudinis uano sermone con-
tem?tor in carcerem magistratus coniecmtrut. Sed postquam Pauli litterae illa die
Pgrsen captum essets nuntiaum,tnt, Vatiruium custodia liberaum,mt et insuper agro
donaum,mt. Castorem uero et Pollucern pro imperio populi Romzni excabùlsse ik-
*-ry f"it etiam ilh tem?zre, quo ad lacum lukrrnae suam eqaorumque sudnrem
ab laentes agri co lze quidam 1 e ui dentrut.

5

Pyrrhus rex audierat quodam21 in conuiuio Tarentinorum ?aram horuoraturn dr se

serlnonim habiturn esse"._Cum ex ii"s qui interfuerant qudereret an ea, quae ad
aures ipsiw peruenerant, dixissent, ex his unus, «nisi» inquit ouinum nos defecissa,
ista uerba prae eis, quae dc te bcuturi eramw, lusus ac iicus fiissen»22. Tam arba-
rua crapulac excusatio tarnque ti*?lo ueritatis confessio iram regis conuertit in
risum. Cuiw tam mitis irugenii dtbitumfiuctum ubimofati sui tempore cepit: nam
cum diris auEiciis Argiaoram inuasisset urbem, abscisumque eius iaput Àlq,oneus
Antigoni regrs filùa ad patrern laetat - uelut aliquodfelicissimum u[ctoriae opus -
dttulissetz3, Arutigonw natum suum reprehendh, quod tanti uiri subitaz ruinae
inmernor humnnorum ct*aum effao gaudio insubaret2a. Turuc Antigonus humo

17 indicasset = indicauisset

tb Persen captum esse = 'che Perse era stato catturato'. Persen è accusativo con desinen za gteca; cap-
tum esseè infinito perfetto pxsivo di capio.

19 quidam ='alcuni', nom. pl. m. del pron. indefinito quidam (p. 186ì).

20 quodam = 'un cefto', abl. s. m. del pron. indefinito quidzm (p. 186).
21 habirum rre, inf perf passivo di habeo.

zz Il periodo rilerito in discorso diretto costituisce un esempio di periodo ipotetico dell'irrealtà, per
la cui illustrazione nel dettaglio, vedi la lezione 23, pp. 238-239 . Traduci 1l ftissen con un con-
dizionale passato italiano.

23 attulissetè piuccheperfetto cong. di adfero, un composro dell'anomalo verbo fero (p. 170).
24 Il verbo della frase causale è al congiuntivo (p. 206, lezione 20C): traduci come se fosse all'indi-

cativo, insultabat.
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qdd iPn arcidat, quid dicat;
'kbisn*s 

ordtioncm'

caput sustulit et ruusea, qua uebtum cdPut suum more Macedonum habebat, texit

, i,p o, ; q 
", 

Py n h i re dd i km h o no rat i s s ime cremandum curau it25'

6.

t &d clu.a ratione corutfuennt

;mis iihtd. mihi occanit' Cum

l*rrto*** dux Marnilha

n* *;^ aliquamdiu |ufu
,r** oppo*r*,t et hosiles

l'siaius Reatinae PraeJecrurae

dÌnùit frrm# aLbis equis resi'

, fo"loioP** ese. Quod cum

ali*dinis uano seTmone con-';"q** 
Pauli linerae illo die

lia liberaaenr.nt et xnsuPer agro

,pPrlt Romani excubuise cla-

,L't""* equorurnqu€ sudarern

ìwnmParum honoratum dr se

wat ryanret an ea, quae ad

a. *k;, oainum nos drfeciset'

o *;n*Trittrnt'2z' Tam urba'

ffi{6io irarn regis conuertxt tn

ùimo fati sui tentPore cePit: nam

t*binqut eius iaPut ALYoneus

d frlicissimum uictonae oPus -
, s;rd anti uiri subitae ruinae
'nL*rr". 

Tunc Antigonw humo

Cum Romani uiam ad. Casilinurn obsidrrent et ab tergo socii c7mrrTeatut.subuehe-

rmt, Pomus autem inter Forrniana sdxa ac Literni h.qf'*, t:agnaqry t)tuernata-'r 'ri*,'ini"liit t dlUr;"* iruh** specie teribile aàfustraidum hostem26

,*^li.'nnrrpio nouis furtim succedtre ad montes statuit.'Faces uirgarum atqu'e
-rrùi 

,or-rrà uod;auiex a{rit colbcti praeligat cornibu boum' quos multos inter

;;;;; ;;;'rr* i;rrdr; ìgebat. .I"dr iwii Hasdrubabm id armmtum arcensis

,r*lt"r'od *ori* ngrri rij* sa6us ab hoste ins_essos. .Ilk primis tenebris silentio
'r^") 

*rrir, oà^ b\*t oiiqunnro ana signa. qbi dn rad.ices montiurn peruenit,'rn"*'orr*ìt" 
dcdit et almenta a.ccensi;curnibw concitauit in aduersos montel

';;;;;';;;;;f;';; fl"***r, capite cahrque iam ad' ima cornua uenieru uelut';;;;;;i;;;; ig,ii b"*1 Q,i d;'*,*.àr.nni1cirym 'iwtY "*b':::!::"
tumque iuassatiiexcitans .flammam praebebat hominum.pcusim dlscurrmtrum';;r;r;.'Ro*ani, 

ubi in summi^s *oniib^ " tuper se quosdnm ignes consPexeTant'
'{;;;;;;;;;;;';s;;;d;; 

i;deslni, excesserunt.ba"rt ut humana apparuitfaus'

i* riiil^la;^ ?utauerunt et cum rnaiore turnu6u28 se infugam cortiecerunt'

lè rcrsarivo con desinenza greca; caP'

L(It l8o.
t(F 18o.

ft di periodo ipotetico dell'irrealtà' per

b+zfg. toa" ci il fuissmt an un con-

rddanomalo vetbofero (P' 170)'

* 20C), traduci come se fosse all'indi-

zt cremandum curauit = 'diede disposizione- che venisse cremato''

,k adfustrandum 1rorr"* ='l* irrgr.r."r. il nemico'- La frase offre un esempio di subordinata fina-

l. lortrrrit. con ad el'".*,,tit'a del gerundio o del gerundivo (vedi p' 144)'

27 circumuentos se esss vali ='pensando di essere stati circondati''

z8 cum maiore tumubu = 'coi-r (ancora) maggiore confusione'; maiore è abl. s. di maior, comparuti-

vo di magnus (P. 162, lezione 16)'


